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 چكيده  
 

تاثير گذاري فلسفه بر سبك هاي هنري و معماري از ديرباز مورد توجه بسياري از هنرمندان ، 
يكي از مكتب هاي اخير فلسفي كه بر معماري تاثير فراوان داشته است . معماران و منتقدين بوده است

اين سبك فلسفي و معماري در زمان . انستراكشن است كه توسط دريدا ارائه شده استتفكر ديك
 .ظهورش در اروپا و امريكا جنجال بسياري به راه انداخت و موافقان و مخالفان بسياري داشت

و نمايشگاه  1988رواج اين مكتب را مي توان در اواخر دهه هشتاد و نود و نقطه اوج آن را سال 
تاكيد اين پايان نامه يافتن حلقه هايي است كه . انستراكتيويست در نيويورك دانستمعماران ديك

 در اين ميان نقش مباحث فلسفي. معماري و فلسفه را در سبك ديكانستراكشن به هم پيوند مي زند

لذا . انديشه هاي دريدا مانند تفاوط، رد، تصميم ناپذيرها را به راحتي مي توان در معماري دنبال كرد
نخست با شرح اين تعاريف فلسفي به تبيين نقش كليدي آنها در معماري پرداخته و سپس با ذكر 

نمونه هايي از كاربرد آن در معماري توسط معماران صاحب نام اين سبك به  اهميت نقش اين 
 .انديشه در معماري تاكيد خواهم كرد

 
 
 

 ، معماريديكانستراكشن، شالوده شكني، دريدا، تفاوط: واژگان كليدي
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 مقدمه

 

آنها تنها نسخه دست سومي را . معماران هيچ گاه مسائل را به پرسش در نمي آورند...«

نسخه اي را ... كه شركت هاي تبليغاتي و وسايل ارتباط جمعي ارائه مي كنند، مي گيرند

 »... .ه هيچ چيزي در مورد اصل آن بدانندانتخاب مي كنند بدون آنك

 

فرانك گري با گفتن اين جمله در يكي از مصاحبه هايش ممكن است به طور كلي كمي نسبت به 

معماران و معماري بي مهري نشان داده باشد، اما حداقل مي توان گفت هستند معماراني كه بدون 

فاده و كپي ناقصي از تفكرات و نظريه هاي روز داشتن علم و آگاهي كافي و مطالعه دقيق اقدام به است

اين . سطحي و بدون زمينه نظري است تقليد كوركورانه فرمي- ،مي كنند كه نتيجه اين عمل آنها

معضل هنگامي برجسته تر مي شود كه منتهي به احجام و فضاهايي در معماري مي شود كه نمونه 

. ونه تقليدي آن يك كپي بي معنا و بي ارزشاصيل آن نتيجه يك انقلاب فكري و فلسفي است و نم

 .توسط معمار براي طراحي مورد مطالعه قرار نگرفته است ،چرا كه تفكر پشت آن

است  شالوده شكنييكي از مكتب هاي اخير فلسفي كه بر معماري تاثير فراوان داشته است تفكر 

است، رخ دادن دو جريان هم  مسئله اي كه در اين بين شايان ذكر. كه توسط دريدا ارائه شده است

ي در دو نقطه متفاوت جهان است كه يكي خود را به جريان فلسفي دريدا منتسب شالوده شكنزمان 

 .مي داند و ديگري هرگونه تاثيرپذيري از آن را انكار مي كند

 دريدايي رخ مي شالوده شكنياز اتفاقات نادر و بسيار جالبي كه در ميان گروه معماران منتسب به 

اين همكاري فرصتي . دهد، دعوت آنها از دريدا براي همكاري در طراحي يك پارك در فرانسه است

بود تا بتوان نتيجه عملي حضور يك فيلسوف را در طراحي معماري كه بر پايه نظرات خودش است 

 .ديد

و  اين سبك فلسفي و معماري در زمان ظهورش در اروپا و امريكا جنجال بسياري به راه انداخت
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به دليل متفاوت بودن و نامانوس بودن ساختمان هايي كه با اين . موافقان و مخالفان بسياري داشت

 مخالفان از بسياري تفكر ساخته مي شدند اين ساختمان ها بسيار جلب توجه مي كردند و بدين سبب

واخر دهه هشتاد رواج اين مكتب را مي توان در ا .كردند مي انتقاد فرمال يك برداشت به آن تقليل از

 .در نيويورك دانست شالوده شكنو نمايشگاه معماران  1988و نود و نقطه اوج آن را سال 

به دليل اوج گيري اين مباحث، معماراني كه در آن زمان سعي در طراحي بدين سبك را داشتند با 

اما هم اكنون با . قرارگيري در فضاي آن دوران كاملا با مسائل و مباحث فلسفي آن نيز درگير بودند

گذشت بيش از يك دهه از اين مكتب و آرام شدن جو آن، معماراني كه با اين ساختمان ها مواجه مي 

شالوده شوند به سختي مي توانند به منابعي كه به زبان آنها و با رويكردي معمارانه به توضيح و تفسير 

ليل نقدي كه خود او به فلسفه و به كه به د استاز يك سو كتاب ها و مقالات دريدا . بپردازد شكني

براي كساني كه در جريان تفكرات و نظريه  آنهاخصوص زبان شناسي وارد كرده است، مطالعه و فهم 

است و از جهتي كتاب هاي معماري اي كه به توضيح و   بسيار دشوار ،هاي فلسفي جديد نيستند

ز دشواري متون فلسفي، نداشتن تخصص تفسير اين سبك در معماري پرداخته اند به هر دليلي اعم ا

ن فارسي بسيار اين كمبود منابع به زبا.كافي و غيره از شرح كامل قسمت فلسفي آن سرباز زده اند

يكي ديگر از دلايل من براي انتخاب گسترده اين موضوع و طراحي در اين حيطه . بغرنج تر مي نمايد

كه به دليل نداشتن اطلاعات كافي در اين  توسط دانشجويان معماري در دانشگاه هاي ايران است

زمينه و عدم اشراف كامل اساتيد معماري به موضوعات فلسفي، ختم به پروژه هايي غير قابل فهم و 

 . غير قابل قبول مي شوند

در فارسي به ساختارزدايي ، شالوده شكني ، واسازي ، بنيان فكني ، ساختار شكني و  شالوده شكني

يك نگرش  شالوده شكنيشايد اين كثرت اسامي به دليل آن باشد كه . است  بن فكني ترجمه شده

چند وجهي و چند معنايي به دال و مدلول و هر نوع متني دارد و شايد هم به دليل آن است كه هنوز 

 .در كشور ما وجود دارد  شالوده شكنيابهامات و سؤالات زيادي در مورد 

آشنايي  به دليلاستخراج شده و  شالوده شكنييماً از فلسفه مستق شالوده شكنياز آنجايي كه مباني 

، ابتدا لازم است فلسفه  شالوده شكنينسبتاً اندك معماران با فلسفه اين مكتب ، براي استنباط معماري 

  .و مهم تر از آن ، زمينه هاي نظري اين نحله فكري تبيين شود  شالوده شكني



10 

 

شالوده ن حلقه هايي است كه معماري و فلسفه را در سبك تلاش در اين پايان نامه تاكيد و يافت

تعدادي از آثار دريدا، اقدام به جمع آوري  لذا، پس از مطالعه كليِ. به هم پيوند مي زند شكني

راه  شالوده شكنيكردم كه مستقيما به معماري  شالوده شكنياصطلاحات و تفكرات فلسفي در مكتب 

 .سبك و دريدا بر سر آنها مباحثاتي صورت گرفته استيافته اند و يا بين معماران اين 

 :بر اين اساس پايان نامه به سه بخش تقسيم شده است

مقدمات فلسفي كه در اين بخش به ذكر و توضيح اصطلاحات و عباراتي مي پردازم كه دريدا  -1

رار آن ها را در كتب و مقالات متفاوتي شرح داده است و در معماري مستقيما مورد استفاده ق

 .گرفته است

در فصل دوم به تاثير اين انديشه ها و عبارات و بازتاب آنها در معماري و تفاوت دو جريان  -2

 .ي مي پردازمشالوده شكنشبيه و در عين حال در نظر معماران متفاوت 

در فصل سوم به ذكر گونه هايي كامل و مفصل از چند تن از معماراني كه در اين سبك  -3

 .قالات و كتب پرداخته اند، بسنده مي كنمطراحي و به نوشتن م
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 معادلي براي ديكانستراكشن

 

ديكانستراكشن واژه اي نوين در فلسفه پسامدرن است كه اغلب مترجمين در زبان هاي مختلف،براي 

اين مسئله چندان نيز دور از ذهن نيست، چرا . يافتن معادل مناسبي براي آن با مشكل روبرو شده اند

وي در نامه اي به يك دوست ژاپني . دريدا نيز براي شرح اين كلمه با مشكلاتي روبروست كه خود

  :چنين مي گويد 1983در سال 

پروفسور ايزوتسوي عزيز، در آخرين ديدارمان قول دادم تا مواردي ازتاملات مقدماتي و اجمالي  «

امكان ترجمه اين  پيش از اينا م. واژه ي ديكانستراكشن با شما درميان بگذارم  درباره ي  خود را

از   تلاش بر آن است كه حد اقل و تا حد ممكن حالواژه را به زبان ژاپني مورد بررسي قرار داديم، و

اين مي تواند   پس پرسش در واقع. ضمني اين واژه اجتناب گردد  تعيين سلبي دلالت ها و مفاهيم

» بهتراست« و   »ممكن« من زير عبارات . دچه چيز نيست يا بهتراست نباش باشد كه ديكانستراكشن

مساله ي   اد داشته باشيم كهيبه  و( چرا كه اگر مشكلات ترجمه از پيش معلوم باشد . خط مي كشم

شالوده شكني سراسر همان مساله ي ترجمه ، و مساله ي زبان مفاهيم، پرسش از پيكره ي مفهومي 

يد به سادگي پنداشت كه اين كلمه در زبان فرانسه نبا است واست،» غربي«آنچه به اصطلاح متافيزيك 

 » .معنا دلالت مي كند به چيزي واضح و تك-

بنابراين چنانكه پيداست خود دريدا نيز به مشكلات ترجمه اين اصطلاح آگاه بوده و اين مسئله را 

ز دو سرچشمه با اين همه براي يافتن برابر فارسي اين واژه ميتوان ا. بخشي از ديكانستراكشن مي داند

 . ياري گرفت

و  .نخست برداشت از هرآنچه كه در بارة اين گفتمان گفته و نوشته شده است و يا همان مفهوم آن

در . روبرو كردن آن با واژه هايي كه از ديدگاه دستور زبان همگوني نزديكي با اين واژه دارند  ،دوم

با مرزبندي هايي برخاسته كه دستاورد  نگاه نخست به كوتاهي ميتوان گفت كه اين نگرش به مبارزه

عين، / كذب، ذهن/ غياب، صدق/ حضور : ساختارهاي استوار بر پاية تقابل هاي دوتايي مانند
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نوشتار هستند كه شالودة فرهنگ و / مرد و گفتار/ فرهنگ، زن / ماده، طبيعت / جسم، صورت/روح

ه اين ساختارها از گسترش دامنة انديشه اين بينش براين باور است ك. متافيزيك غربي را ساخته اند

ي پيشنهاد زاز اين محدوديت هاي انديشه ور براي برون رفت يكوشد راه جلوگيري ميكنند و مي

 .اما اين عمليات، كنشي مثبت است، نه منفي و مخرب. كند

سخنراني دكتر غلامرضا اعواني در همايش يك روزة ژاك دريدا؛ از اين قسمت برگرفته از ( 

ه مي كنيد چه بسا در يك متن از چندين معادل براي اين كلمه ، چنانكه ملاحظفه تا هنر مي باشدفلس

 )استفاده شده است

هنگامي كه اين كلمه را انتخاب مي كردم، يا درواقع آنگاه « : دريدا در همان نامه چنين مي گويد

هنگام نوشتن كتاب  كه فكر مي كنم اين اتفاق به كه اين واژه خودش را به من تحميل كرد-

اين كلمه در گفتماني كه در آن زمان مرا جذب كرده   رخ داد، انتظار اين را نداشتم كه »گراماتولوژي«

در آن زمان از جمله چيز هايي كه در سر داشتم، يكي هم آن بود . پيدا كند   بود، چنين نقشي محوري

و با مقاصدي كه داشتم انها را ترجمه   را  Destruktionيا  Abbau  كه اصطلاحات هايدگري

هر كدام از اين كلمات در زمينه خود بر عملكردي در حيطه ي ساختار يا ساز و كار . سازگار كنم

 "فرانسه نيز   در زبان. سنتي مفاهيم بنيادين هستي شناسي يا متافيزيك غربي دلالت مي كرد

destruction" ي بود كه شايد خيلي نزديك تر به معناي نابود سازي يا يك عمل كاهنده ي منف  به

  آن نوع خوانشي كه من مي خواستم ارائه  مفهوم تخريب نيچه يي بود تا به تفسير هايدگري و يا به

يادم مي آيد كه بررسي كردم تا ببينم آيا لغت . بنابراين آن واژه را كنارگذاشتم . دهم

deconstruction )كلمه ي خوبي در زبان ) غ من آمده بودكه به نظر مي آمد به طور ناگهاني به سرا

تمام معني هاي دستوري ، زبان شناختي يا بلاغي همراه با . به ليتره رجوع كردم. فرانسه هست يا نه

بسيار مطلوب   كلمه اي با چنين جامعيت معنايي. در اين كلمه جمع شده بودند» مكانيكي« يك معني 

: گويد‌دريدا مي .پيشنهاد دهم، به كارم آمد  ي خواستمحداقل آن چيزي كه م  و خوشبختانه براي  بود

»UدكانستراكسيونU  در فرهنگ ليتره چند معنا دارد؛ يكي اصطلاح دستوري آن است به معناي بر هم زدن

به عبارتي ديگر، اگر كلمات يك جمله را عوض كنيد، آن جمله . هاي يك جمله‌ساختار دستوري واژه

. دوم، معناي باز كردن و پياده كردن است كه خيلي مورد توجه اوست معناي .ايد‌كرده UكانستراكيدUرا 
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اما معنايي كه خيلي . يعني باز كردن و پياده كردن قطعات يك دستگاه، براي حمل آن به جاي ديگر

شود، ‌آن است؛ يعني خودساختارشكني كه از خارج تحميل نمي» رفلكسيو«كند، معناي ‌به آن توجه مي

گويد اگر ‌دريدا مي. اين معنا براي او بسيار اهميت دارد. كند‌خود تغيير پيدا مي بلكه ساختار خود به

ما با اين كار مسأله . بخواهم اينها را به زبان ژاپني ترجمه كنم، كار بسيار دشوار در پيش خواهم داشت

اختن است كه به معناي به تعويق اند» دفرانس«مسأله تعويق به معناي . (اندازيم‌را به تعويق مي

آنها فقط الگوهايي بودند كه بايد در آنها هم . معاني فرهنگ ليتره براي من جالب توجه بود«.  ».)است

ساختارشكني هم . كرد UدكانستراكسيونUكرد؛ يعني حتي در اين الگوها هم  UساختارشكنانهUترديد 

ساختار كرد و توجه خاصي به ‌ساختارگرايانه است و بايد در همان جهت ساختارگرايي حركت 

. اما در عين حال حركتي ضدساختارگرايانه دارد و آينده آن تا حدي به اين ابهام بستگي دارد. داشت

زدايي ‌ي سوم، رسوبساختار سه جز دارد؛ اول بايد باز شوند، دوم واپاشيده شوند و در مرحله

 .»شوند

  

ميزش ، از آDeconstructionدر نگاه دوم ميتوان گفت كه واژة ديكانستراكشن 

روشني در واژه نامه ه ب Constructionواژة . زاده شده است  Deو پيشوند  Construction واژه

ساختمان و , ساختن, هاي لاتين شناسايي گرديده و بنابراين برگردانهاي فارسي آن مانند ساخت

كه  است Deاما سختي در جستار برگرداني براي پيشوند . ساختار نيز روشن و گوياي خواست آنند

دريدا . بايستگي هاي نگاه نخست را نيز برآورده سازد Constructionبايد در آميزشش با برگردان 

با نقش دستوري خود به ذهن متبادر ) de(-وجه منفي اين واژه مشكل تر از آنچه پيشوند « :مي گويد

 »مي كند، قابل ستردن بود و قابل ستردن باقي مي ماند

عث شده است تا هر كدام از مترجمين و صاحب نظران در مورد اين دشواري ها در ترجمه با

من در اينجا به ذكر نمونه . فلسفه دريدا در ايران، معادلي متفاوت را براي اين اصطلاح به كار برند

 .هايي از منابعي كه از آن ها استفاده كردم مي پردازم

  
و پيام يزدانجو در ترجمه  "تنساختار و تأويل م"كه بابك احمدي در كتاب  "شالوده شكني" -1
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نوشته كريستوفر نوريس، آن را بجاي ديكانستراكشن نشانده، كه از آوايي  "شالوده شكني"كتاب 

شناخته  Foundationبراي برگردان  "شالوده"چندان رسا نيست زيرا  ،خوش آهنگ برخوردار است

كه از فعل  "شكن"وند از سوي ديگر پس. شده است كه بخشي از ساختمان و نه تمامي آن است

هر چند كه ظاهر خود كلمه شالوده شكني نيز باري . شكستن گرفته شده است باري ويرانگر دارد

 .منفي و ويرانگر دارد

  
نوشتة داريوش  "فارسي براي علوم انساني واژه نامة انگليسي-"كه در  "ساخت شكني" -2

و يا  "ساختمان شكني"و آمده است  Deconstructionآشوري در برابر شالوده شكني 

اين واژگان آميخته به خوش آهنگي . رنجور هستند "شكن"از همان نارسايي پسوند  "ساختارشكني"

 .نيستند ولي در رساندن مفهوم گوياترند "شالوده شكني"

  
  
بنيان . پيشنهاد كرده است "ژاك دريدا و متافيزيك حضور "بنيان فكني، كه ضيمران در كتاب   -3

را انتخاب كرده است كه اين كلمه  "فكن"اما وي از اين جهت . ه هر دو به يك معنا هستندو شالود

اين معادل به نظر به مفهومي كه در . فكن به معناي نابودي و بنيان نهادن. داراي ابهام و دو معنا است

 .ذهن دريدا بود، نزديك تر است

اين كاربرد دو دليل . تفاده مي شودديكانستراكشن يا دكونستركسيون، كه توسط معماران اس -4

اول آنكه بدين ترتيب به جاي آنكه خود را درگير معادل فارسي اين كلمه بكنند، مانند بسياري : دارد

ن طور كه در فصل او دوم اينكه، هم. اصطلاحات تخصصي ديگر، خود آن كلمه را به كار مي برند

راكتيويست، در ادامه كانستراكتيويست هاي هاي بعد شرح خواهم داد، گروهي از معماران ديكانست

چندان درست به نظر نمي ) استراكچراليستها( لذا قراردادن آنها در مقابل ساختارگرايان . روسي هستند

 .پس معادل ساختارشكني، ساخت گشايي و از اين قبيل در اين مورد صحيح به نظر نمي رسد. رسد

 

اما اين واژه هنگامي كه . ل واژه ديكانستراكشن استتمايل خود من در اين رساله استفاده از اص

به عنوان مثال كاربرد . بايد در نقش هاي متفاوتي در جمله ايفاي نقش كند، دچار مشكلاتي مي شود
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اما ! ديكانستراكت كردن؟: يا به عنوان فعل! روش ديكانستراكشنيانه؟: آن به عنوان صفت ميسر نيست

روش : بنيان فكني كمي به لحاظ كاربرد راحت تر به نظر مي رسندمعادل هايي چون شالوده شكني و 

 .شالوده شكنانه يا بنيان فكنانه

بنابراين هر چند كه اين معادل ها كاملا درست به نظر نمي رسد، اما من به دليل كثرت كاربرد شالوده 

.شكني، در اين رساله، از اين معادل استفاده مي كنم
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 زندگي و آثار دريدا
 

. اي يهودي در الجزاير تحت استعمار فرانسه به دنيا آمد‌در خانواده 1930دريدا در سال ژاك 

، هنگامي كه قانون كرميه، به يهوديان بومي الجزاير مستعمره تابعيت كامل 1870خانوادة او در سال 

و را به والدين او، ا. اش بود‌او فرزند سوم از پنج فرزند خانواده. داد، فرانسوي شدند‌فرانسوي مي

نام  ‌هر چند كه خود وي هنگامي كه به پاريس نقل مكان كرد،. افتخار بازيگر هاليوودي، ژاكي ناميدند

در تعدادي ازمصاحبه هايي كه با . كودكي وي در ال بيار الجزاير سپري گشت. خود را تصحيح كرد

و مذهب يهودي، وي صورت گرفته است از وي سؤال شده كه چگونه يك خانواده با زمينة يهودي 

٠Fاش با كيرني‌دريدا در مصاحبه.بر روي گسترش تفكر او تأثير گذاشته است

در مورد ارتباط خود با  1

 : گويد‌يهوديت چنين مي

بنابراين اگر . كنم‌اگر چه من يهودي به دنيا آمدم، اما مطابق با سنت زندگي يهودي كار يا فكر نمي«

بارها و بارها به من گفته شده يا در مورد من گفته شده، در تفكرات من ابعاد يهودي وجود دارد كه 

 )105،1892كيرني.(»گاه به عنوان جهت گيري خاص به اين فرهنگ فرض شود‌اين قضيه نبايد هيچ

سالگي هنگامي كه در يك برنامة راديويي در مورد آلبركامو مطالبي را  18دريدا نخست در سن 

ثير نقش ژان پل سارتر به عنوان يك روشنفكر و او همچنين تحت تأ. شنيد، جذب فلسفه شد

 . عملگراي فرانسوي قرار گرفت

) اي شود‌كه آرزوي كودكيش بود كه فوتباليست حرفه(او در دوران كودكي خود علاوه بر فوتبال 

 .كرد‌كتابهاي فيلسوفان و نويسندگاني چون روسو، كامو، نيچه و آندره ژيد را مطالعه مي

او در دبيرستان عالي . در مورد فلسفه به تفكر جدي پرداخت 1948-49او در حدود سالهاي 

دريدا  1950در سال . لويس در پاريس مشغول به تحصيل شد هر چند كه از آن خيلي راضي نبود

در اكول نورمال  1951ـ  52تحصيلات خود را در پاريس آغاز كرد و او سرانجام در سال تحصيلي 

ديدارشناسي و اگزيستانسياليسم بر فضاي فكري و دانشگاهي آن وقت با آنكه پ. سوپرير پذيرفته شد

                                                           
1 Kearney 
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كار خود را .  اما دريدا تحت تأثير حوزة فكري نيچه، هوسرل و هايدگر بود‌پاريس كاملاً تسلط داشت،

هاي هگل، ‌او شروع به خواندن نوشته. با شاگرد هگل، جان هيپوليت، در اكول نرمال سوپرير ادامه داد

كه » خاطره«اش با نام ‌ر، باتيل، بلانشت و ديگران كرد و در همان سال رسالة ليسانسهوسرل، هايدگ

 . در مورد آراء هوسرل در مورد معنا، ساختار و خاستگاه بود، ارائه داد

مند مشكلاتي شد كه فلسفه در مواجهه با ادبيات، نوشتار و متن با ‌دريدا علاقه 1950در واخر دهة 

، تحت سلطة )1958ـ1968(نظر دريدا، فلسفة فرانسوي، در آن زمان از . كند‌آن برخورد مي

 . ساختارگرايي فرانسوي بود

در . اي را براي دانشگاه هاروارد دريافت كرد‌ساله‌سالگي او بورسية يك 26، در سن 1956در سال 

ه از بنويسد كه الهام گرفت» آرمانگرايي شي ادبي«اي در مورد ‌آن زمان او تصميم داشت تا رساله

كه نهايتاً از نوشتن آن . شدند‌شناسي پديدارشناسانه مربوط مي‌هايي بود كه به هوسرل و زيبايي‌انديشه

در زمان جنگ استقلال الجزاير از دريدا خواسته شد تا در ازاي خدمت سربازيش به . منصرف شد

 .دريس مشغول بودبه ت 1959تا  1957او در سالهاي . فرزندان سربازان انگليسي و فرانسه درس دهد

كرد و به مطالعة پديدارشناسي، ‌وي در دانشگاه سوربون تدريس مي 1960در ابتداي دهة  

 . ادبي مشغول بود ‌ساختارگرايي و نظريه

را به فرانسه » اي در باب آراي هوسرل در مورد خاستگاه هندسه‌مقدمه«دريدا مقالة هوسرل به نام 

دريدا براي . و حاوي تحليل شخصي دريدا از كتاب نيز بود منتشر شده 1962ترجمه كرد كه در سال 

سال بعد، دريدا شروع به تدريس تاريخ فلسفه  3. اش جايزة پريكس كاواليه را دريافت كرد‌اين ترجمه

دريدا در اين گروه با فيليپ سولرس، . اكول نرمال سوپرير، و نوشتن در مجلة تل ـ كوئل كرد 

هاي معاصر به ويژه روانشناسي، ‌آنها دربارة نظريه. ر تماس بودژولياكريستوا و رولان بارت د

 .وي در اين مجله چندين مقاله به چاپ رساند. كردند‌ساختارگرايي و ماركسيسم بحث مي

ساختار، نشانه و بازي » در دانشگاه جان هاپكنيز بانام 1966سپس وي با سخنراني خود در سال  

: دريدا در همان سال سه كتاب مهم خود را منتشر كرد. للي يافتالم‌اهميت بين» در بحث علوم انساني

گفتار و پديدار در مورد . كه باعث شهرتش شد» گراماتولوژي«و » گفتار و پديدار«، »نوشتار و تفاوت«

در اين ). 1900ـ1901(پيشنهاد شده بود » هاي منطقي‌پژوهش«نظرية معنا است كه توسط هوسرل در 
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١Fسرل در مورد خودانديشيكتاب دريدا ديدگاه هو

 .دهد‌و آرمانگرايي معنا را مورد نقد قرار مي 2

بيند كه پديدارشناسي باز هم همان تصورات متافيزيكي را ‌دريدا در پديدارشناسي اين اشكال را مي

از نظر دريدا، پديدارشناسي فلسفه اي است دربارة . كند‌در مورد اينكه زندگي چيست تكرار مي

اين نوع نگاه به زندگي، . ه، كه در آن موضوع مرگ صرفاً يك مفهوم ثانويه استزندگي و حضور زند

از نظر هوسرل، معنا خود را در ذهن . كند‌كل پديدارشناسي و ديدگاهش در مورد زبان را هدايت مي

به صورت حاضر ابراز مي كند و كاربرد زبان تنها نمود و بروزي را به معاني كاملي  كه كاملاً از پيش 

 . دهد‌ذهن وجود دارد مي در

دريدا كار خود را براي طرح معناي زبان به عنوان يك نظام تركيبي كه تنها محدود به بيان حالات 

گيري معنا ‌شود كه زبان به عنوان نقشي اساسي، بر شكل‌بنابراين چنين استدلال مي. نيست آغاز كرد

در قسمت اول كتاب وي . كند‌ارائه ميدر گراماتولوژي دريدا نقدي بر آوامحوري . تأثيرگذار است

دهد ‌كند و در قسمت دوم او با جزئيات نشان مي‌سنت فلسفي غربي را در ارتباط با نوشتار تحليل مي

تحليل . خورد‌هاي روسو به چشم مي‌كه چگونه دنياي ارزشها و الگوهاي تبييني آوامحوري در نوشته

شود و از اين تحليل ‌معرفي مي شالوده شكنياز  ‌دريدا از روسو غالباً به عنوان يك الگوي نمونه

 . شكنانه صورت گرفته است‌همواره كوششهايي براي خلاصه كردن يك روش شالوده

شامل مقالات متعددي است كه در آنها دريدا ديدگاههاي نيچه، فوكو، » نوشتار و تفاوت«كتاب 

 . كرده است لويناس، فرويد، سوسور و هگل را در مورد زبان و نوشتار تحليل

و » دربارة فلسفه: ها‌حاشيه«، »مواضع«. دريدا سه كتاب ديگر خود را منتشر كرد 1972در سال ،

اش را توضيح ‌ها است، دريدا اهداف اصلي فلسفه‌اي از مصاحبه‌در مواضع كه مجموعه. »بارآوري«

دينش را توضيح مشي و نقدهاي بنيا‌دهد و خط‌را ارائه مي شالوده شكنيدهد و ويژگيهايي از ‌مي

» تفاوط«اي تحت عنوان ‌مقاله» دربارة فلسفه: ها‌حاشيه«در ميان اين مجموعه از مقالات در . دهد‌مي

كشد و شبه ـ مفهوم ‌وجود دارد كه در آن دريدا ديدگاههاي خودش را در مورد زبان را پيش مي

از ارتباط بين گفتار و  دريدا تأويل جديدي را» بارآوري«در بخش اول . كند‌را ارائه مي» تفاوط«

كند و در قسمت دوم وي ديدگاه افلاطون و مالارمه را ‌نوشتار در گفتگوي فايدروس افلاطون ارائه مي

                                                           

٢ Self reflection 
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، سبك نوشتن دريدا كه »بارآوري«در . دهد‌در مورد نوشتار و هنر به عنوان تقليد مورد تحليل قرار مي

وان ديد  كه در  آن تحليل به صورت همكاري شود را مي ت‌هاي بعدي او تبديل به الگو مي‌در نوشته

. اند‌اند برگرفته شده‌ها از داستانهايي كه ساختار فلسفي تفكر را سرنگون كرده‌مثال. آزاد مطرح ميشود

رود، بلكه از طريق ارتباط ‌متن خيلي جدلي نيست و در مفهوم سنتي، به صورت منطقي پيش نمي

 .رود‌كلمات پيش مي

دريدا در پاريس و دانشگاههاي متعددي در آمريكا مانند جان هاپكينزو ييل به بعد  1972از سال 

در (خود را با استفاده از تكنيك كولاژ و تحليل موازي » آواي غم«دريدا كتاب . به تدريس پرداخت

المعارف و ‌ه‌هگل و ژان رنه به همراه ضميمة موازي متوني از انجيل، تعاريفي از دائر) يك صفحه

بندي اين نوشته به عنوان يك متن فلسفي يا به ‌طبقه. شقانه نوشته شده توسط هگل، نوشتهاي عا‌نامه

نامه ‌است، چرا كه سبك نوشتار آن مابين بازي متن با كلمات و تعاريف لغت ‌عنوان قصه بسيار مشكل

كريستوفر نوريس در واقع خصوصيت اين كار را به عنوان تفسير بينامتن جويسي توصيف . اي است

كارت پستال، از سقراط تا فرويد و «و » بارآوري«همانند » آواي غم«) 1987،243نوريس.(كند‌مي

توانند هم به عنوان داستان و هم به شوخي و طنز توصيف شوند چرا ‌هايي هستند كه مي‌نوشته» فراتر

ه گرفته شان در ادبيات بسيار مرسوم است، به سخر‌هاي فلسفي را كه به سبب بلاغت‌كه در آنها تحليل

، 1989رورتي، (از نظر رورتي، اين طنز و كنايه مهمترين كمك دريدا به فلسفه است . شده است

منتشر » هاي نيچه‌مهميزها، شيوه«اي را در مورد نيچه با نام ‌دريدا مطالعة گسترده 1978در سال ). 125

كرد كه در آن، وي از  منتشر» واقعيت در نقاشي«وي همچنين پژوهشي را در مورد نقاشي با نام . كرد

مقالة . گذاري را در نسبت با فهم نقاشي مورد بررسي قرار داد‌نظر كانتي، مفهوم كادربندي و نام‌نقطه

 1979و نقد  شالوده شكنيكه در مجموعه مقالات » ‌خطوط حاشيه: زندگي«با نام  1979وي در سال 

چنين اين كتاب شامل مقالاتي از هم. توصيف شده است شالوده شكنيمنتشر شد به عنوان مانيفست 

ميلز، پاول دمان و همچنين هارولد بلوم بود و خيلي سريع به ديدگاه . هيليس. جفري هارتمن، جي

بعدها، تلاشهايي براي به . شكنانه و آوانگارد و نقد ادبي انجاميد‌شالوده ‌يك قشر خاص از فلسفه

شالوده «ادولف گاشه مقالة خود با نام چالش كشيدن اين ديدگاه صورت گرفت، به عنوان مثال ر

شكن ‌از نظر گاشه اين بيشتر يك سؤال از دو جنش شالوده. را نوشت» به عنوان يك نقد شكني

يك نوع فرانسوي آن كه به عنوان مثال دريدا و ميشل فوكو به آن تعلق دارند و ديگري نوع . مجزاست
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آمريكايي تا  شالوده شكنيكند كه سنت ‌يان ميگاشه ب. آمريكايي آن كه تركيبي از دمان و ميلر است

 شالوده شكنيهاي نقد جديد ادامه يافته است، در حاليكه ‌حد زيادي تحقيقات ادبي است كه در بنيان

 . كند‌فرانسوي سمت و سويي فلسفي دارد كه سنت غربي فلسفة بازتابي را نقد مي

ة دكتري خود را از دانشگاه سوربون رسالة خود را به اتمام رساند و درج 1980دريدا، در سال 

به » گزاري‌اعراب:زمان يك نظريه « اين رسالة او بعدها با ترجمة انگليسي و با نام. دريافت كرد 1980

. را به چاپ رساند» كارت پستال، از سقراط تا فرويد و فراتر«در همان سال او كتاب .. چاپ رسيد

ادبيات و فلسفه، در مورد كارت پستالي كه راوي به  اي فرا ـ داستاني در مورد مرزهاي بين‌نوشته

اين كلمات به گفتگوي بين . اند‌معشوقش نوشته است، كه در آن حقيقت و داستان با هم تركيب شده

. سبك اين نوشتار از شعر تا تحليل فلسفي در نوسان است. جي هيليس ميلر و پاول دمان اشاره دارد

يكي از اين تصاوير، تصوير يك كارت تاروت . جعلي استهمچنين اين متن سرشار از ارجاعات 

در عين حال همچنين دريدا در مورد انتقال معنا و . آموزد‌است كه در آن افلاطون به سقراط نوشتن مي

نامه، ‌زندگي«مجموعة مقالات . ارتباطات و نسبت بين متن و گيرنده و فرستنده بحث شده است

يك . تشر شد شامل متن يك سخنراني در مورد نيچه استمن 1982كه در سال » انتقال، ترجمه

 . برگزار شد 1979طور متن يك ميزگرد از سميناري كه در مونترال در سال ‌بيوگرافي، و همين

. المللي فلسفه در پاريس دعوت شد‌دريدا براي تأسيس يك كالج بين 1980در اوايل دهة 

در . اي بين علوم مختلف ايجاد شده بود‌ن رشتهاي كه به منظور بالا بردن سطح تحقيقات ميا‌مؤسسه

دريدا به عنوان استاد برجسته فلسفه و ادبيات تطبيقي و ادبيات فرانسه در دانشگاه كاليفرنيا  1986سال 

» دربارة روح، هايدگر و پرسش«در همان سال وي پژوهش خود دربارة هايدگر با نام . انتخاب شد

او همچنين . شناسانه نگاهي انداخته است‌هاي جنسي و هستي‌وتاو در اين كتاب به تفا. منتشر كرد

 . منتشر كرد» هاي ديگر‌نفس، ابداع«اي از مقالات ديگر را با نام ‌مجموعه

را به ياد دمان به چاپ رساند كه توسط فلاسفة » ها، براي پل دومان‌يادمانه«او كتاب  1988در سال 

دريدا آغاز به چاپ تعداد بيشتري از  1990در دهة  .اش در طي ساليان بعد پي گرفته شد‌هم دوره

اشباح «و ماركسيسم » مسير ديگر«مانند دموكراسي  ‌هايش در مورد مسائل اجتماعي‌مقالات و كتاب

 . كرد» الملل جديد‌ماركس، دولت و دين، امر سوگ و بين

، 1995» فرويدي برداشت: هيجان بايگاني«. او به نوشتن در مورد ادبيات و روانكاوي ادامه داد


